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“Blessed be the Holy Trinity . . .” is repeated.

Introit, Years A & B (Tob 12: 6; Ps 8: 2)
Benedícta sit sancta Trínitas atque indivísa Unitas: confitébimur ei, quia fecit nobíscum misericór-
diam suam. Vs. Dómine, Dóminus noster, quam admirábile est nomen tuum in univérsa terra!

�

Bless-
�

èd

�

be

�

the

�

Ho-

�

ly

�

Trin-

�

i–

�

ty

�

and

�

its

�

un-

�

di-

�

vid-

�

ed

�

U-

�

ni-

�

ty;

�
�

�

we

�

shall

� �

�

ev-

�

er

�

give

�

him

�

thanks,

� �

�

for

�

he

�

has

�

dealt

�

with

�

us

�

ac-

�

cord-

�

ing

�

�

�

to
�

his

�

mer-

�

cy.

� �

Vs. O

�

Lord,

�

our

�

Gov-

�

er-

�

nor,

� �

�

how

�

ad-

�

mi-

�

ra-

�

ble

�

is

� �

�

your

�

name

�

in

�

all
�

the

�

earth!

� �

Vs. Glo-

�

ry

�

be

�

to

�

the

�

Fa-

�

ther,

� �

�

and

�

to

�

the

�

Son,

� �

�

and

�

to

�

the

�

Ho-
�

ly

�

Spir-

�

it.

� �

As

�

it

�

was

�

in

�

the

� �

�

be-

�

gin-

�

ning,

�
�

is

�

now,

�

and

�

ev-

�

er

�

shall

�

be,

� �

�

world

�

with-

�

out

�

end.
�

A-

�

men.

� �
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Introit, Year C (Rom 5: 5; Ps 102: 1)
Cáritas Dei diffúsa est in córdibus nostris per inhabitántem Spíritum ejus in nobis. Allelúja, al-
lelúja.  Vs. Benedic, ánima mea, Dómino: et ómnia, quæ intra me sunt, nómini sancto ejus.

�

The
�

love

�

of

�

God

�

has

�

been

�

poured

�

in-

�

to

�

our

�

hearts,

�

al-

�

le-

�

lu-

�

ia;

� �

�

by

�

his

� �

�

Spir-

�

it

�

which

�

dwells

�

in

�

us,

�

al-

�

le-

�

lu-

�

ia,

�

al-
�

le-

�

lu-

�

ia.

� �

Vs. Bless

�

the

�

Lord,

�

O

�
�

�

my

�

soul;

� �

�

and

�

all

�

that

�

is

�

with-

�

in

�

me,

�

bless

�

his

�

ho-
�

ly

�

name.

� �

Vs. Glo-

�

ry

�

be

� �

�

to

�

the

�

Fa-

�

ther,

�

and

�

to

�

the

�

Son,

� �

�

and

�

to

�

the

�

Ho-
�

ly

�

Spir-

�

it.

� �

As

�

it

�

was

�

in

� �

�

the

�

be-

�

gin-

�

ning,

�
�

is

�

now,

�

and

�

ev-

�

er

�

shall

�

be,

� �

�

world

�

with-

�

out

�

end.
�

A-

�

men.

� �

“The love of God . . .” is repeated.
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�

Al-
�

le-

�

lu-

�

ia,

�

al-

�

le-

�

lu-

�

ia.

� �

�

Bless-

�

èd

�

are

�

you,
�

O

�

Lord,

� �

the

�

God

�

of

�

our

�

fa-

�

thers;

� �

�
�

�

and

�

wor-

�

thy

�

to

�

be

�

praised

�

for

�

ev-

�

er.

�

Al-
�

le-

�

lu-

�

ia.

� �

�

Bless-
�

èd

�

are

�

you,

�

O

�

Lord,

�

who

�

gaze

�

in-

�

to

�

the

�

depths

� �

�

and

�

who

� �

�

are

�

en-

�

throned

�

up-

�

on
�

the

�

Cher-

�

u-

�

bim.

� �

Vs. Bless-

�

èd

�

are

�

you,

�

O

�

Lord,

�
� �
�

�

in

�

the

�

�r-

�

ma-

�

ment

�

of

�

heav-

�

en,

� �

�

and

�

wor-

�

thy

�

of

�

praise
�

for

�

ev-

�

er.

� �

�

Bless-

�

èd

�

be

�

God

�

the

�

Fa-

�

ther,

� �

�

and

�

the

�

on-

�

ly

�

be-

�

got-

�

ten

�

Son
�

of

�

God,

� �

and

� �

�

the

�

Ho-

�

ly

�

Spir-

�

it;

� �

�

for

�

he

�

has

�

dealt

�

with

�

us

�

ac-

�

cord-

�

ing

�

to
�

his

�

mer-

�

cy.

� �

Alleluia (Dan 3: 52)
Allelúja, allelúja. Benedíctus es, Dómine, Deus patrum nostrórum, et laudábilis in saécula. Al-
lelúja.

Gradual (Dan 3: 55-56)
Benedíctus es, Dómine, qui intuéris abýssos, et sedes super Chérubim.  Vs. Benedíctus es, Dómine, 
in firmaménto cæli, et laudábilis in saécula.

Offertory (Tob 12: 6)
Benedíctus sit Deus Pater, unigenitúsque Dei Fílius, Sanctus quoque Spíritus: quia fecit nobíscum 
misericórdiam suam.

“Blessed are you, O Lord . . .” may be repeated.
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�

Let
�

us

�

bless

�

the

�

God

�

of

�

heav-

�

en

�
� �

and

�

ut-

�

ter

�

his

�

prais-

�

es

�

be-

�

fore

�

all

�
�

�

who

�

live;

� �

�

for

�

he

�

has

�

dealt

�

with

�

us

�

ac-

�

cord-

�

ing

�

to
�

his

�

mer-

�

cy.

� �

�

All
�

pow-

�

er

�

has

�

been

�

giv-

�

en

�

to

�

me

�
�

�

in

�

heav-

�

en

�

and

�

on

�

earth,

�

al-

�

le-

�

lu-

�

ia;

� �

�

go

� �

�

there-

�

fore

�

and

�

teach

�

all
�

the

�

na-

�

tions,

� �

bap-

�

tiz-

�

ing

�

them

�

in

�

the

�

name

�

of

�

the

� �

�

Fa-

�

ther

�

and

�

of

�

the

�

Son

� �

�

and

�

of

�

the

�

Ho-

�

ly

�

Spir-

�

it,

�

al-

�

le-

�

lu-

�

ia,

�

al-
�

le-

�

lu-

�

ia.

� �

Communion, Years A & C (Tob 12: 6)
Benedícimus Deum coeli et coram ómnibus vivéntibus confitébimur ei: quia fecit nobíscum mi-
sericórdiam suam.

Communion, Year B (Mt 28: 18-19)
Data est mihi omnis potéstas in coelo et in terra, allelúja: eúntes, docéte omnes gentes, bap-
tizántes eos in nómine Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti, allelúja, allelúja.


